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Deutsch 

Allgemeine Informationen 

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Kaminholzregals sorgfältig durch. Die Montage fällt Ihnen dann 

leichter. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zur weiteren Verwendung auf. 

Verwenden Sie den Kaminholzständer nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht 

bestimmungsgemäß und kann zu Sach- und Personenschäden führen. Der Hersteller oder Verkäufer kann nicht für Schäden 

haftbar gemacht werden, die durch unsachgemäßen oder falschen Gebrauch entstehen. 

Sicherheitshinweise 

Halten Sie Kinder, Kleinkinder und Haustiere von dem montierten Kaminholzregal fern, da sie versuchen könnten, sich daran 

hochzuziehen oder darauf zu klettern. Das Kaminholzregal ist kein Spielzeug oder Klettergerüst für Kinder. Reinigung und Wartung 

darf nicht von Kindern durchgeführt werden. Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Verpackung, den Plastiktüten und 

Schutzfolien spielen. Kinder können sich beim Spielen in diesen Gegenständen verfangen und ersticken. Das Kaminholzregal 

enthält Kleinteile (z. B. Schrauben, Muttern und Stopfen), die bei Verschlucken eine Erstickungsgefahr darstellen. Halten Sie 

Kinder, Personen mit eingeschränkten Fähigkeiten und mangelnder Erfahrung oder Kenntnis sowie Haustiere während der 

Montage vom Kaminholzregal fern. Überschreiten Sie nicht die maximale Tragfähigkeit. Legen Sie das Brennholz immer nur als 

Scheitholz ab. Überprüfen Sie das Kaminholzregal regelmäßig auf lose Schrauben und Muttern, Verformungen, gerissene 

Schweißnähte und andere Anzeichen von Schäden. 

Bitte achten Sie auf einen geraden Untergrund. Schützen Sie sich und ihre Kinder vor herunterfallendem Holz. Die Querstreben 

sollten sicher auf Ihren Füßen stehen und sich nicht durchbiegen durch Unebenheiten am Untergrund. Sollte ein gerader 

Untergrund nicht gegeben sein, so prüfen sie bitte die Möglichkeit einer eigenständigen Wandbefestigung. Verteilen Sie das 

Gewicht des Brennholzes sinnvoll und gleichmäßig. Dies trägt zu einem sicheren Stand bei. Das Stahlgerüst wie auch das 

Polycarbonat Dach können ohne Reinigungsmittel einfach feucht abgewischt werden. Nach der Erstmontage kann die Oberfläche 

zum Beispiel mit einem Wachsspray geschützt und versiegelt werden. 

Für Fragen oder Hilfestellung kontaktieren Sie uns gern! 

info@lawa-lifestyle.de --> Schreib uns eine E-Mail 

+49 (0)5424 - 225572 --> Wir freuen uns auf deinen Anruf

Montage 

BEACHTEN SIE BITTE UNBEDINGT DIE MONTAGEANLEITUNG. 

SIE TUN SICH KEINEN GEFALLEN, WENN SIE UNSEREN TIPS AUS DER PRAXIS KEINE BEACHTUNG SCHENKEN. 

SCHAUEN SIE VORAB EINMAL ÜBER DIE KOMPLETTE MONTAGEANLEITUNG UND MACHEN SIE SICH MIT DER 

VORGEHENSWEISE VERTRAUT. BAUEN SIE DAS REGAL ZU ZWEIT AUF. 

Suchen Sie eine flache, ebene Fläche in der Nähe des Ortes, an dem Sie das Kaminholzregal aufstellen möchten. 

Warten Sie bis zum Ende der Montage mit dem endgültigen Festziehen der einzelnen Schrauben. Achten Sie darauf, 

dass das Regal und seine Rahmenteile rechtwinklig montiert sind. Sortieren Sie sich die einzelnen Bauteile und 

Schrauben vor der Montage gemäß der Anleitung. Ziehen Sie eine zweite Person zur Montage hinzu. Achten Sie bei 

der Montage auf die Lage der Bohrungen, wie in den Abbildungen angegeben.
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1 

Legen Sie die Teile #1 und #2, wie in der Abbildung 1 gezeigt, auf den Boden vor sich. Die Gummifüße bilden 

eine Linie. Die Lochabstände von #1 sind richtigerweise an den äußeren Enden größer als bei #2. Diese werden 

mit den Schrauben (C) sowie den kurzen, einzuschiebenden Verbindern (I) verschraubt. Auf dieselbe Art und 

Weise verbinden Sie nun auch jeweils 2x Teil #10 miteinander. Diese zusammengesetzten Teile werden in 

einem späteren Arbeitsschritt noch benötigt. 

2 

Drehen Sie die vier Querstreben um, so dass die Füße nach unten zeigen. Die Gummifüße bilden eine Linie. Die 
Lochabstände von #1 sind richtigerweise an den äußeren Enden größer als bei #2. 



3 

Mit den Schrauben (C) die Eckwinkel (III) auf den rechten und linken Traversen (#3), sowie auf Bauteil (#1) 

befestigen und dabei auf die Ausrichtung der Eckwinkel achten. Anfänglich alles erst nur handfest anziehen. 

Warten Sie mit dem endgültigen Festziehen aller Schrauben bis das Dach aufgesetzt und montiert ist. 

4 

Legen Sie die Bauteile (#4, #8, #6) zuerst  auf den Boden und bringen Sie die Verbinder (I) mittels der Schrauben 

(C) an. Erst jetzt werden die gerade von Ihnen vormontierten Teile (#4, #8, #6) aufrecht auf / an die Traversen

(#3) und Querstreben (#1) gesetzt. Nehmen Sie gegebenenfalls eine zweite Person zur Hilfe und zum Festhalten.

Ziehen Sie auch diese Verbindungen erst handfest an.



5 

Achten Sie auf die Ausrichtung / 
Bohrungen von #5 & #7 

Nun können Sie die Verlängerungen (#5, #9, #7) auf die gerade montierten Teile (#4, #8, #6) aufsetzen und 

mittels der Schrauben (C) am Verbinder (I) vorerst handfest befestigen. Bei Teil #5 und #7 zeigen die kleinen, 

äußersten Bohrlöcher jeweils nach außen. Diese Verbindungen ziehen Sie nach der endgültigen Montage des 

Daches abschließend fest. 



6 

Befestigen Sie zu er s t  die Winkel (III) an den Streben #5 und #7 (Anfänglich alles erst nur handfest anziehen - 

warten Sie mit dem endgültigen Festziehen bis nach der Dachmontage) um daran die Teile #3 und die 

vormontierten Teile #10 aus Arbeitsschritt 1 zu montieren. Nutzen Sie auch hier wieder die Schrauben C. 

Nehmen Sie sich hier eine Person zur Hilfe, damit Ihnen weder Teil # 10 noch Teil # 3 bei der Montage 

herunterfallen können. 



7 

Beginnen Sie erst damit, die beiden Hälften des Dachs zusammenzubauen – verbinden Sie diese später mittels 
der Verbinder (II). Der Rahmen wird an den Ecken mit dem innenliegenden Winkel (IV) und den Schrauben (A) 
verbunden. Die Polycarbonat Platten werden bis zum Anschlag in die Nut geschoben. Etwas Sprühöl / Fett an 
den Kanten der Dachplatten lassen diese leichter in der Nut gleiten. Zwischen den einzelnen Platten werden 
die Aluprofile (H) platziert. 

8 

Verbinden Sie die gerade montierten Hälften des Daches mit den Schrauben (A). Hier können Sie besser zu 

zweit arbeiten. 



9 

Drehen Sie das Dach um, so dass die die Flache Seite oben ist. Heben Sie das Dach zu zweit auf das Regal und 

verbinden Sie es an den Ecken mit dem Rahmen mittels der Schrauben (B). Ziehen Sie nun alle Schraub-

verbindungen des Regals abschließend fest an. Tragen Sie das Regal zu zweit an seinen Bestimmungsort. Achten 

Sie darauf, dass der Untergrund eben ist und die Füße alle gleichermaßen auf dem Boden stehen. 



10 

Haben Sie zu Ihrem Produkt eine Abdeckplane erworben, so werden diese mittels der Ösen und der 

Spanngummis am Regal befestigt. Öffnen Sie die Plane bitte bei schönem Wetter um eine optimale 

Luftzirkulation zu gewährleisten. Sie benötigen im Nachhinein noch ein Planenset? Sprechen Sie uns gern 

an.



ENGLISCH 

General Information 

Please read the instruction manual carefully before using the firewood rack. The assembly will then be easier for you. Keep the 

operating instructions for further use. 

Only use the firewood rack as described in these operating instructions. Any other use is considered improper and may result 

in property damage or personal injury. The manufacturer or seller cannot be held liable for any damage caused by improper or 

incorrect use. 

Safety instructions 

Keep children, infants and pets away from the assembled firewood rack as they may attempt to pull themselves up or climb on it. 

The firewood rack is not a toy or climbing frame for children. Cleaning and maintenance must not be done by children. Make sure 

that children do not play with the packaging, plastic bags and protective films. Children can get caught in these items while playing 

and suffocate. The firewood rack contains small parts (e.g. screws, nuts and plugs) which pose a choking hazard if swallowed. Keep 

children, persons of limited ability and lack of experience or knowledge, and pets away from the firewood rack during assembly. 

Do not exceed the maximum load capacity. 

Always place the firewood as logs only. Inspect the firewood rack periodically for loose bolts and nuts, deformation, cracked welds, 

and other signs of damage. 

Please make sure that the base is straight. Protect yourself and your children from falling wood. The crossbars should stand securely 

on your feet and not bend due to unevenness of the ground. If a straight surface is not available, please check the possibility of an 

independent wall mounting. Distribute the weight of the firewood sensibly and evenly. This contributes to a safe stand. The steel 

frame as well as the polycarbonate roof can simply be wiped with a damp cloth without using any cleaning agents. After initial 

assembly, the surface can be protected and sealed with a wax spray, for example. 

For questions or assistance, please contact us at the following service address: 

info@lawa-lifestyle.de --> Send us an email (All languages) 

Assembly 

PLEASE BE SURE TO FOLLOW THE INSTALLATION INSTRUCTIONS. 
IT IS EASIER IF YOU FOLLOW OUR PRACTICAL TIPS. TAKE A LOOK AT THE COMPLETE ASSEMBLY INSTRUCTIONS IN 

ADVANCE AND FAMILIARISE YOURSELF WITH THE PROCEDURE. ASSEMBLE THE SHELF IN PAIRS. 

Find a flat, level surface near the place where you want to install the firewood rack. Wait until the end of assembly 

before finally tightening the individual screws. Make sure that the shelf and its frame parts are assembled at right 

angles. Sort the individual components and screws according to the instructions before assembly. Enlist the help of a 

second person for assembly. During assembly, pay attention to the position of the holes as shown in the illustrations.
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1 

Place parts #1 and #2 on the floor in front of you as shown in Figure 1. The rubber feet form a line. The hole 

spacing of #1 is correctly larger at the outer ends than that of #2. These are screwed together with the screws (C) 

and the short connectors (I) to be inserted. Now connect 2x part #10 to each other in the same way. These 

assembled parts will be needed in a later step. 

2 

Turn the four cross struts round so that the feet are pointing downwards. The rubber feet form a line. The hole 
spacing of #1 is correctly larger at the outer ends than that of #2. 



3 

Use the screws (C) to attach the corner brackets (III) to the right and left crossbars (#3) and to component (#1), 

paying attention to the alignment of the corner brackets. Initially, only tighten everything hand-tight. Wait until 

the roof is in place and mounted before finally tightening all screws. 

4 

First place the components (#4, #8, #6) on the floor and attach the connectors (I) using the screws (C). Only now 

should the parts you have just pre-assembled (#4, #8, #6) be placed upright on / against the crossbars (#3) and 

cross struts (#1). If necessary, get a second person to help you and hold them in place. Tighten these connections 

hand-tight first. 



5 

Pay attention to the direction of #5 & #7 

Now you can place the extensions (#5, #9, #7) on the parts you have just assembled (#4, #8, #6) and fasten them 

hand-tight using the screws (C) on the connector (I). On parts #5 and #7, the small, outermost drill holes point 

outwards. Tighten these connections after the final assembly of the roof. 



6 

First attach the brackets (III) to the struts #5 and #7 (initially only hand-tighten everything - wait until after the 

roof has been fitted before finally tightening) in order to attach parts #3 and the pre-assembled parts #10 from 

step 1. Again, use the screws C. Get someone to help you here so that neither part #10 nor part #3 can fall off 

during assembly. 



7 

Start by assembling the two halves of the roof - connect them later using the connectors (II). The frame is 

connected at the corners with the internal bracket (IV) and the screws (A). Push the polycarbonate sheets into 

the groove as far as they will go. A little spray oil/grease on the edges of the roof panels makes them slide more 

easily into the groove. The aluminium profiles (H) are placed between the individual panels. 

8 

Connect the halves of the roof that have just been assembled with the screws (A). It is better to work in pairs 

here. 



9 

Turn the roof over so that the flat side is on top. Using two people, lift the roof onto the shelf and connect it 

to the frame at the corners using the screws (B). Now tighten all the screw connections of the shelf. Carry the 

shelf to its destination in pairs. Make sure that the surface is level and that the feet are all on the same level. 



10 

If you have purchased a tarpaulin for your product, attach it to the shelf using the eyelets and elasticated straps. 

Please open the tarpaulin in good weather to ensure optimum air circulation. Do you need a tarpaulin set 

afterwards? Please do not hesitate to contact us. 



Slovenská 

Všeobecné informácie 

Pred použitím stojana na palivové drevo si pozorne prečítajte návod na obsluhu. Montáž bude potom pre vás jednoduchšia. 
Návod na obsluhu si uschovajte pre ďalšie použitie. 

Stojan na palivové drevo používajte len tak, ako je popísané v tomto návode na obsluhu. Akékoľvek iné použitie sa považuje 
za nesprávne a môže viesť k poškodeniu majetku a zraneniu osôb. Výrobca ani predajca nenesú zodpovednosť za škody 
spôsobené nevhodným alebo nesprávnym používaním. 

Bezpečnostné pokyny 

Držte deti, dojčatá a domáce zvieratá mimo zmontovaného stojana na palivové drevo, pretože sa môžu pokúsiť vytiahnuť 
sa naň alebo naň vyliezť. Stojan na palivové drevo nie je hračka ani preliezačka pre deti. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať 
deti. Dbajte na to, aby sa deti nehrali s obalmi, plastovými vreckami a ochrannými fóliami. Deti sa môžu pri hre zachytiť o 
tieto predmety a udusiť sa. Stojan na palivové drevo obsahuje malé časti (napr. skrutky, matice a zátky), ktoré v prípade 
prehltnutia predstavujú nebezpečenstvo udusenia. Počas montáže držte deti, osoby s obmedzenými schopnosťami a 
nedostatkom skúseností alebo znalostí a domáce zvieratá mimo dosahu stojana na palivové drevo. Neprekračujte 
maximálnu nosnosť. Palivové drevo ukladajte vždy len ako polená. Stojan na palivové drevo pravidelne kontrolujte, či nie sú 
uvoľnené skrutky a matice, deformácie, popraskané zvary a iné známky poškodenia. 

Dbajte na to, aby bol povrch rovný. Chráňte seba a svoje deti pred padajúcim drevom. Priečniky by mali bezpečne stáť na 
nohách a nemali by sa ohýbať v dôsledku nerovného terénu. Ak nie je k dispozícii rovný povrch, skontrolujte možnosť 
samostatného upevnenia na stenu. Hmotnosť palivového dreva rozložte rozumne a rovnomerne. To prispieva k 
bezpečnému postaveniu. Oceľový rám, ako aj polykarbonátovú strechu možno jednoducho utrieť vlhkou handričkou. Po 
prvej montáži možno povrch chrániť a utesniť napríklad voskovým sprejom. 

V prípade otázok alebo pomoci nás prosím kontaktujte! 

info@lawa-lifestyle.de --> Pošlite nám e-mail (všetky jazyky) 

Montáž 

DBAJTE NA DODRŽIAVANIE MONTÁŽNYCH POKYNOV. 

AK NEBUDETE POSTUPOVAŤ PODĽA NAŠICH PRAKTICKÝCH RÁD, NEUROBÍTE SI ŽIADNU SLUŽBU. 

VOPRED SI POZRITE KOMPLETNÝ NÁVOD NA MONTÁŽ A OBOZNÁMTE SA S POSTUPOM. POLICOVÚ 

JEDNOTKU MONTUJTE VO DVOJICIACH. 

Nájdite rovný, rovný povrch v blízkosti miesta, kde chcete regál na palivové drevo nainštalovať. Pred 

konečným utiahnutím jednotlivých skrutiek počkajte na koniec montáže. Uistite sa, že regál a jeho 

rámové časti sú zmontované v pravom uhle. Pred montážou zoraďte jednotlivé komponenty a skrutky 

podľa návodu. Pri montáži si prizvite na pomoc druhú osobu. Počas montáže dbajte na polohu otvorov, 

ako je znázornené na obrázkoch.
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1 

Diely č. 1 a č. 2 položte na podlahu pred seba, ako je znázornené na obrázku 1. Gumené nožičky tvoria líniu. 

Rozstup otvorov dielu č. 1 je na vonkajších koncoch správne väčší ako u dielu č. 2. Tieto diely sa priskrutkujú 

pomocou skrutiek (C) a krátkych konektorov (I), ktoré sa majú zasunúť. Teraz k sebe rovnakým spôsobom pripojte 

2x diel č. 10. Tieto zmontované diely budú potrebné v ďalšom kroku. 

2 

Otočte štyri priečne vzpery dookola tak, aby pätky smerovali nadol. Gumové pätky tvoria líniu. Rozstup otvorov 
č. 1 je na vonkajších koncoch správne väčší ako pri č. 2. 



3 

Pomocou skrutiek (C) pripevnite rohové konzoly (III) k pravému a ľavému priečniku (#3) a ku komponentu (#1), 

pričom dbajte na vyrovnanie rohových konzol. Spočiatku všetko utiahnite len rukou. Pred definitívnym 

utiahnutím všetkých skrutiek počkajte, kým bude strecha na mieste a namontovaná. 

4 

Najprv umiestnite komponenty (#4, #8, #6) na podlahu a pomocou skrutiek (C) pripevnite konektory (I). Až teraz 

by ste mali práve zmontované diely (č. 4, č. 8, č. 6) umiestniť vzpriamene na/pri priečniky (č. 3) a priečne vzpery 

(č. 1). Ak je to potrebné, požiadajte o pomoc druhú osobu, ktorá vám ich bude držať na mieste. Tieto spoje 

najprv utiahnite rukou. 



5 

Dávajte pozor na smer #5 a #7 

Teraz môžete umiestniť nadstavce (č. 5, 9, 7) na práve zmontované diely (č. 4, 8, 6) a ručne ich pripevniť ku 

konektoru (I) pomocou skrutiek (C). Na dieloch #5 a #7 smerujú malé, krajné otvory navonok. Tieto spoje 

utiahnite až po konečnej montáži strechy. 



6 

Najprv pripevnite konzoly (III) k vzperám č. 5 a 7 (spočiatku všetko utiahnite len rukou - s definitívnym 
utiahnutím počkajte až po montáži strechy), aby ste mohli pripevniť diely č. 3 a predmontované diely č. 10 z 
kroku 1.Opäť použite skrutky C. Zavolajte si niekoho, kto vám tu pomôže, aby počas montáže nemohol spadnúť 
ani diel č. 10, ani diel č. 3. 



7 

Začnite zostavením oboch polovíc strechy - neskôr ich spojte pomocou spojok (II).Rám je v rohoch spojený 

pomocou vnútornej konzoly (IV) a skrutiek (A).Polykarbonátové dosky zasuňte do drážky tak ďaleko, ako to 

len pôjde. Trochu oleja/mastiva v spreji na okraje strešných dosiek uľahčí ich zasunutie do drážky.Medzi 

jednotlivé panely umiestnite hliníkové profily (H). 

8 

Spojte práve zmontované polovice strechy pomocou skrutiek (A). Tu je lepšie pracovať vo dvojiciach. 



9 

Spojte práve zmontované polovice strechy pomocou skrutiek (A).Tu je lepšie pracovať vo dvojiciach.Otočte 

strechu tak, aby rovná strana bola na vrchu.Pomocou dvoch osôb zdvihnite strechu na policu a spojte ju s 

rámom v rohoch pomocou skrutiek (B). Teraz utiahnite všetky skrutkové spoje police.Poličku prenášajte na 

miesto určenia vo dvojici.Uistite sa, že povrch je rovný a že všetky nožičky sú v rovine s podlahou. 



10 

Ak ste si k výrobku zakúpili plachtu, pripevnite ju k regálu pomocou očiek a elastických popruhov.Za dobrého 

počasia plachtu rozopnite, aby ste zabezpečili optimálnu cirkuláciu vzduchu. Potrebujete súpravu plachty 

dodatočne? Neváhajte nás kontaktovať. 



Cesky 

Obecné informace 

Před použitím stojanu na palivové dřevo si pečlivě přečtěte návod k obsluze. Usnadní vám to montáž. Návod k obsluze si 
uschovejte pro budoucí použití. 

Stojan na palivové dřevo používejte pouze způsobem popsaným v tomto návodu k obsluze. Jakékoli jiné použití je považováno 
za nesprávné a může vést k poškození majetku a zranění osob. 
Výrobce ani prodejce nenesou odpovědnost za škody způsobené nesprávným nebo nesprávným používáním. 

Bezpečnostní pokyny 

Děti, kojence a domácí zvířata držte mimo dosah smontovaného stojanu na palivové dřevo, protože by se na něj mohly pokusit 
vytáhnout nebo vylézt. Stojan na palivové dřevo není hračka ani prolézačka pro děti. Čištění a údržbu nesmí provádět děti. 
Zajistěte, aby si děti nehrály s obalem, plastovými sáčky a ochrannou fólií. Děti se mohou do těchto předmětů při hře zamotat a 
udusit se. Stojan na palivové dřevo obsahuje malé části (např. šrouby, matice a zátky), které při požití představují nebezpečí 
udušení. Během montáže udržujte děti, osoby s omezenými schopnostmi a nedostatkem zkušeností nebo znalostí a domácí 
zvířata mimo dosah stojanu na palivové dřevo. Nepřekračujte maximální nosnost. Palivové dřevo skladujte vždy pouze ve formě 
polen. Pravidelně kontrolujte stojan na palivové dřevo, zda nejsou uvolněné šrouby a matice, deformace, popraskané sváry a 
jiné známky poškození. 

Dbejte na to, aby byl povrch rovný. Chraňte sebe i děti před padajícím dřevem. Příčné vzpěry by měly bezpečně stát na 

nohách a neměly by se ohýbat kvůli nerovnostem povrchu. Pokud není k dispozici rovný povrch, prověřte možnost 

samostatné montáže na stěnu. Hmotnost palivového dřeva rozložte rozumně a rovnoměrně. To přispívá k bezpečnému 

postavení. Ocelový rám a polykarbonátovou střechu lze jednoduše otřít vlhkým hadříkem bez použití čisticích prostředků. Po 

první montáži lze povrch chránit a utěsnit například voskovým sprejem. 

Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete pomoc, kontaktujte nás! 

info@lawa-lifestyle.de 

Montáž 

DBEJTE NA DODRŽOVÁNÍ POKYNŮ K INSTALACI. 

POKUD NEBUDETE POSTUPOVAT PODLE NAŠICH PRAKTICKÝCH RAD, NEPROSPĚJETE SI. PŘEDEM SI PROSTUDUJTE 

KOMPLETNÍ NÁVOD K MONTÁŽI A SEZNAMTE SE S POSTUPEM. REGÁLOVOU JEDNOTKU MONTUJTE PO DVOU. 

V blízkosti místa, kam chcete stojan na palivové dřevo instalovat, najděte rovný a rovný povrch. Před konečným 

utažením jednotlivých šroubů počkejte na konec montáže. Dbejte na to, aby police a její rámové díly byly 

smontovány v pravém úhlu. Před montáží seřaďte jednotlivé součásti a šrouby podle návodu. Při montáži si přizvěte 

na pomoc druhou osobu. Při montáži věnujte pozornost umístění otvorů, jak je znázorněno na obrázcích. 
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1 

Díly č. 1 a č. 2 položte na podlahu před sebe podle obrázku 1. Gumové nožičky tvoří linii. Rozteč otvorů u dílu #1 

je na vnějších koncích správně větší než u dílu #2. Tyto díly se sešroubují šrouby (C) a vloží se do nich krátké 

konektory (I). Nyní k sobě stejným způsobem připojte 2x díl č. 10. Tyto smontované díly budou potřeba v dalším 

kroku. 

2 

Otočte čtyři příčné vzpěry tak, aby patky směřovaly dolů. Gumové patky tvoří linii. Rozteč otvorů u č. 1 je na 
vnějších koncích správně větší než u č. 2. 



3 

Pomocí šroubů (C) připevněte rohové konzoly (III) k pravému a levému příčníku (#3) a ke komponentě (#1), přičemž 

dbejte na vyrovnání rohových konzol. Zpočátku vše dotahujte pouze rukou. Před konečným dotažením všech 

šroubů počkejte, až bude střecha na místě a namontovaná. 

4 

Nejprve položte komponenty (č. 4, 8, 6) na podlahu a pomocí šroubů (C) připevněte konektory (I). Teprve nyní by 

měly být právě předmontované díly (#4, #8, #6) umístěny vzpřímeně na / proti příčníkům (#3) a příčným vzpěrám 

(#1). Pokud je to nutné, požádejte o pomoc druhou osobu, která vám je přidrží na místě. Tyto spoje nejprve 

utáhněte rukou. 



5 

    Dávejte pozor na zarovnání / 

otvory č. 5 a 7 

Nyní můžete nasadit nástavce (č. 5, 9, 7) na právě smontované díly (č. 4, 8, 6) a pomocí šroubů (C) je ručně 

dotáhnout ke konektoru (I). U dílů #5 a #7 směřují malé, krajní vrtáky ven. Tyto spoje dotáhněte až po konečné 

montáži střechy. 



6 

Nejprve připevněte držáky (III) ke vzpěrám č. 5 a 7 (zpočátku vše utáhněte pouze rukou - s definitivním utažením 

počkejte až po nasazení střechy) a poté připevněte díly č. 3 a předem smontované díly č. 10 z kroku 1. Opět použijte 

šrouby C. Požádejte někoho, aby vám zde pomohl, aby díl #10 ani díl #3 nemohly během montáže spadnout. 



7 

Začněte sestavením obou polovin střechy - později je spojte pomocí konektorů (II). Rám se v rozích spojí pomocí 
vnitřní úhlové konzoly (IV) a šroubů (A). Zatlačte polykarbonátové desky do drážky tak daleko, jak to jen půjde. 
Trocha oleje/masti ve spreji na hrany střešních desek usnadní jejich zasunutí do drážky. Hliníkové profily (H) se 
umístí mezi jednotlivé panely. 

8 

Spojte právě smontované poloviny střechy pomocí šroubů (A). Zde je lepší pracovat ve dvojicích. 



9 

Otočte střechu tak, aby byla rovnou stranou nahoře. Zvedněte střechu na polici po dvou a pomocí šroubů (B) ji v 

rozích připojte k rámu. Nyní utáhněte všechny šroubové spoje police. Přeneste polici na místo určení ve dvojicích. 

Ujistěte se, že je povrch rovný a že jsou všechny nožičky ve stejné úrovni. 



10 

Pokud jste si pro svůj výrobek zakoupili plachtu, připevní se k regálu pomocí oček a elastických pásků. Za 

příznivého počasí plachtu rozepněte, aby byla zajištěna optimální cirkulace vzduchu. Potřebujete sadu plachet 

dodatečně? Neváhejte nás kontaktovat. 



Française 

Informations générales 

Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant d'utiliser l'étagère pour bois de chauffage. Le montage vous sera alors plus facile. 
Conservez le mode d'emploi pour une utilisation ultérieure. 

N'utilisez le support de bois de cheminée que comme décrit dans ce mode d'emploi. Toute autre utilisation est considérée comme non 
conforme et peut entraîner des dommages matériels et corporels. 

Le fabricant ou le vendeur ne peut être tenu responsable des dommages résultant d'une utilisation non conforme ou incorrecte. 

Consignes de sécurité 

Tenez les enfants, les jeunes enfants et les animaux domestiques à l'écart de l'étagère à bois de chauffage montée, car ils pourraient essayer 
de s'y hisser ou d'y grimper. L'étagère à bois n'est pas un jouet ou une structure d'escalade pour les enfants. Le nettoyage et l'entretien ne 
doivent pas être effectués par des enfants. Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l'emballage, les sacs en plastique et les films de 
protection. En jouant, les enfants peuvent se prendre les pieds dans ces objets et s'étouffer. L'étagère pour bois de chauffage contient de 
petites pièces (par exemple des vis, des écrous et des bouchons) qui présentent un risque d'étouffement en cas d'ingestion. Tenez les enfants, 
les personnes aux capacités réduites et manquant d'expérience ou de connaissances ainsi que les animaux domestiques éloignés de l'étagère 
à bois de chauffage pendant le montage. Ne dépassez pas la capacité de charge maximale. Déposez toujours le bois de chauffage sous forme 
de bûches. Vérifiez régulièrement que l'étagère à bois de chauffage ne présente pas de vis ou d'écrous desserrés, de déformations, de 
soudures fissurées ou d'autres signes de dommages. 

Veillez à ce que le sol soit bien droit. Protégez-vous et vos enfants contre les chutes de bois. Les traverses doivent reposer sur vos pieds 
et ne pas se plier en raison d'irrégularités du sol. Si le sol n'est pas plat, vérifiez la possibilité d'une fixation murale indépendante. 
Répartissez le poids du bois de chauffage de manière judicieuse et uniforme. Cela contribue à une bonne stabilité. La structure en acier 
et le toit en polycarbonate peuvent être nettoyés avec un chiffon humide sans produit de nettoyage. Après le premier montage, la 
surface peut être protégée et vitrifiée, par exemple avec un spray de cire. 

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions ou si vous avez besoin d'aide ! 

info@lawa-lifestyle.de 

Montage 

VEUILLEZ IMPÉRATIVEMENT RESPECTER LES INSTRUCTIONS DE MONTAGE. 

VOUS NE VOUS FAITES PAS PLAISIR EN NE TENANT PAS COMPTE DE NOS CONSEILS PRATIQUES. CONSULTEZ AU 

PRÉALABLE LES INSTRUCTIONS DE MONTAGE COMPLÈTES ET FAMILIARISEZ-VOUS AVEC LA PROCÉDURE. MONTEZ 

L'ÉTAGÈRE À DEUX. 

Trouvez une surface plate et plane à proximité de l'endroit où vous souhaitez installer l'étagère à bois de chauffage. 

Attendez la fin du montage pour serrer définitivement les différentes vis. Veillez à ce que l'étagère et ses éléments 

de cadre soient montés à angle droit. Sorteer de afzonderlijke onderdelen en schroeven volgens de instructies voor 

de montage. Faites appel à une deuxième personne pour le montage. Lors du montage, veillez à la position des 

trous, comme indiqué sur les illustrations.
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1 

Placez les pièces #1 et #2 sur le sol devant vous, comme indiqué sur la figure 1. Les pieds en caoutchouc 

forment une ligne. L'espacement des trous de #1 est correctement plus grand aux extrémités que celui de #2. 

Vissez-les avec les vis (C) et les connecteurs courts à insérer (I). De la même manière, reliez les 2 pièces #10 

entre elles. Ces pièces assemblées seront encore nécessaires dans une étape ultérieure. 

2 

Retourne les quatre traverses de manière à ce que les pieds soient orientés vers le bas. Les pieds en caoutchouc 
forment une ligne. L'espacement des trous de #1 est, à juste titre, plus grand aux extrémités extérieures que 
celui de #2. 



3 

Avec les vis (C), fixer les équerres d'angle (III) sur les traverses droite et gauche (#3) ainsi que sur l'élément de 

construction (#1) en veillant à l'orientation des équerres d'angle. Au début, ne serrez le tout qu'à la main. 

Attendre que le toit soit posé et monté avant de serrer définitivement toutes les vis. 

4 

Posez d'abord les éléments (#4, #8, #6) sur le sol et fixez les connecteurs (I) à l'aide des vis (C). Ce n'est qu'à ce 

moment-là que les éléments que vous venez de prémonter (#4, #8, #6) sont placés à la verticale sur / contre les 

traverses (#3) et les entretoises (#1). Si nécessaire, faites appel à une deuxième personne pour vous aider et 

vous tenir. Serrez également ces assemblages d'abord à la main. 



5 

Faire attention à l'alignement / 

trous de #5 & #7 

Vous pouvez maintenant placer les rallonges (#5, #9, #7) sur les pièces qui viennent d'être montées (#4, #8, #6) 

et les fixer d'abord à la main au moyen des vis (C) sur le connecteur (I). Pour les pièces #5 et #7, les petits trous 

de perçage extérieurs sont orientés vers l'extérieur. Serrez ces raccords après le montage final du toit. 



6 

Fixez d'abord les équerres (III) aux entretoises #5 et #7 (au début, serrez tout à la main - attendez la fin du 

montage du toit pour serrer définitivement), puis montez les pièces #3 et les pièces prémontées #10 de l'étape 

1. Utilisez ici aussi les vis C. Faites-vous aider par une personne pour éviter que les pièces #10 et #3 ne tombent

lors du montage.



7 

Commencez d'abord par assembler les deux moitiés du toit - reliez-les plus tard à l'aide des raccords (II). Le cadre 
est relié aux coins par l'équerre intérieure (IV) et les vis (A). Les plaques de polycarbonate sont glissées dans la 
rainure jusqu'à la butée. Un peu d'huile / de graisse en spray sur les bords des plaques de toit permet de les faire 
glisser plus facilement dans la rainure. Les profilés en aluminium (H) sont placés entre les différentes plaques. 

8 

Reliez les moitiés du toit qui viennent d'être montées avec les vis (A). Ici, il est préférable de travailler à deux. 



9 

Retournez le toit de manière à ce que le côté plat soit en haut. Soulevez le toit à deux sur l'étagère et reliez-le au 

cadre dans les coins à l'aide des vis (B). Serrez ensuite fermement tous les raccords à vis de l'étagère. Portez 

l'étagère à deux jusqu'à son lieu de destination. Veillez à ce que la surface soit plane et que les pieds reposent 

tous sur le sol de la même manière. 



10 

Si vous avez acheté une bâche de protection pour votre produit, celle-ci est fixée à l'étagère au moyen des 

œillets et des élastiques de serrage. Veuillez ouvrir la bâche par beau temps afin de garantir une circulation 

optimale de l'air. Vous avez besoin d'un kit de bâches par la suite ? N'hésitez pas à nous contacter. 



Italiano 

Informazioni generali 

Prima di utilizzare il porta legna, leggere attentamente le istruzioni per l'uso. In questo modo il montaggio risulterà più semplice. 
Conservate le istruzioni per l'uso per poterle consultare in futuro. 

Utilizzare il portalegna solo come descritto nelle presenti istruzioni per l'uso. Qualsiasi altro uso è da considerarsi improprio e può 
causare danni a cose e persone. 
Il produttore o il venditore non possono essere ritenuti responsabili per i danni causati da un uso improprio o non corretto. 

Istruzioni di sicurezza 

Tenere i bambini, i neonati e gli animali domestici lontani dal porta legna montato, perché potrebbero tentare di tirarsi su o di 
arrampicarsi. Il porta legna non è un giocattolo o una struttura per arrampicarsi per i bambini. La pulizia e la manutenzione non devono 
essere eseguite dai bambini. Assicuratevi che i bambini non giochino con l'imballaggio, i sacchetti di plastica e la pellicola protettiva. I 
bambini possono rimanere impigliati in questi oggetti durante il gioco e soffocare. La rastrelliera per legna da ardere contiene piccole 
parti (ad es. viti, dadi e tappi) che rappresentano un rischio di soffocamento in caso di ingestione. Durante il montaggio, tenere lontani 
dal portalegna i bambini, le persone con capacità limitate e senza esperienza o conoscenza e gli animali domestici. Non superare la capacità 
di carico massima. Conservare la legna da ardere solo come tronchi. Controllare regolarmente il porta legna per verificare che non vi siano 
bulloni e dadi allentati, deformazioni, saldature incrinate e altri segni di danneggiamento. 

Assicurarsi che la superficie sia piana. Proteggete voi stessi e i vostri bambini dalla caduta del legno. I montanti trasversali devono 
rimanere saldamente in piedi e non piegarsi a causa di irregolarità della superficie. Se non è disponibile una superficie piana, verificare 
la possibilità di un montaggio a parete indipendente. Distribuire il peso della legna in modo ragionevole e uniforme. Ciò contribuisce alla 
sicurezza del supporto. Il telaio in acciaio e il tetto in policarbonato possono essere puliti semplicemente con un panno umido senza 
l'uso di detergenti. Dopo il montaggio iniziale, la superficie può essere protetta e sigillata, ad esempio con una cera spray. 

Contattateci se avete domande o bisogno di assistenza! 

info@lawa-lifestyle.de 

Montaggio 

ASSICURATEVI DI SEGUIRE LE ISTRUZIONI DI MONTAGGIO. 
SE NON SEGUITE I NOSTRI CONSIGLI PRATICI, NON VI FARETE ALCUN FAVORE. CONSULTATE PRIMA LE ISTRUZIONI DI 

MONTAGGIO COMPLETE E FAMILIARIZZATEVI CON LA PROCEDURA. ASSEMBLARE LA SCAFFALATURA A COPPIE. 

Trovate una superficie piana e livellata vicino al punto in cui volete posizionare il porta legna. Attendere la fine del 

montaggio prima di serrare definitivamente le singole viti. Assicurarsi che il ripiano e le sue parti del telaio siano 

assemblati ad angolo retto. Prima del montaggio, ordinare i singoli componenti e le viti secondo le istruzioni. Chiedere 

l'aiuto di una seconda persona per l'installazione. Durante l'installazione, prestare attenzione alla posizione dei fori come 

indicato nelle illustrazioni.
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1 

Posizionare le parti #1 e #2 sul pavimento di fronte a voi come mostrato nella Figura 1. I piedini di gomma 

formano una linea. La distanza tra i fori del pezzo #1 è correttamente più grande alle estremità esterne rispetto 

a quella del pezzo #2. Questi sono avvitati insieme con le viti (C) e i connettori corti (I) da inserire. Ora collegare 

due parti #10 l'una all'altra nello stesso modo. Queste parti assemblate saranno necessarie in una fase successiva. 

2 

Girare i quattro montanti trasversali in modo che i piedini siano rivolti verso il basso. I piedini di gomma 
formano una linea. La distanza tra i fori di #1 è correttamente più grande alle estremità esterne rispetto a quella 
di #2. 



3 

Utilizzare le viti (C) per fissare le staffe angolari (III) alle traverse destra e sinistra (#3) e al componente (#1), 

facendo attenzione all'allineamento delle staffe angolari. Inizialmente, stringere tutto solo a mano. Attendere 

che il tetto sia posizionato e montato prima di serrare definitivamente tutte le viti. 

4 

Posizionare prima i componenti (#4, #8, #6) sul pavimento e fissare i connettori (I) con le viti (C). Solo ora i 

componenti appena preassemblati (#4, #8, #6) devono essere posizionati in verticale su/contro le traverse (#3) e 

i montanti trasversali (#1). Se necessario, farsi aiutare da una seconda persona per tenerli in posizione. Serrare 

prima questi collegamenti a mano. 



5 
Prestare attenzione all'allineamento / 

         fori di #5 e #7 

Ora è possibile posizionare le prolunghe (#5, #9, #7) sulle parti appena assemblate (#4, #8, #6) e fissarle a mano 

al connettore (I) con le viti (C). Sulle parti #5 e #7, i fori piccoli più esterni sono rivolti verso l'esterno. Serrare 

questi collegamenti dopo il montaggio finale del tetto. 



6 

Fissare prima le staffe (III) ai montanti #5 e #7 (inizialmente stringere solo a mano - attendere il montaggio del 

tetto prima di stringere definitivamente) e poi fissare i pezzi #3 e i pezzi preassemblati #10 della fase 1. Anche in 

questo caso, utilizzare le viti C. Farsi aiutare da qualcuno in modo che né i pezzi #3 né quelli #10 possano cadere 

durante il montaggio. Anche in questo caso, utilizzare le viti C. Farsi aiutare da qualcuno in modo che né la parte 

#10 né la parte #3 possano cadere durante il montaggio. 



7 

Iniziare ad assemblare le due metà del tetto - collegarle successivamente con i connettori (II). Il telaio viene 

collegato agli angoli con l'angolare interno (IV) e le viti (A). Spingere le lastre di policarbonato nella scanalatura 

fino all'arresto. Un po' di olio/grasso spray sui bordi dei pannelli del tetto li fa scivolare più facilmente nella 

scanalatura. I profili di alluminio (H) sono collocati tra i singoli pannelli. 

8 

Collegare le metà del tetto appena assemblate con le viti (A). In questo caso è meglio lavorare in coppia. 



9 

Girare il tetto in modo che il lato piatto sia in alto. Sollevare il tetto sul ripiano a coppie e collegarlo al telaio agli 

angoli con le viti (B). A questo punto, serrare tutte le viti del ripiano. Trasportare lo scaffale a destinazione a 

coppie. Assicurarsi che la superficie sia piana e che i piedini siano tutti allo stesso livello. 



10 

Se avete acquistato un telo per il vostro prodotto, questo viene fissato allo scaffale tramite gli occhielli e le cinghie 

elastiche. Si prega di aprire il telone in caso di bel tempo per garantire una circolazione ottimale dell'aria. Avete 

bisogno di un set di teloni in seguito? Non esitate a contattarci. 



Nederlands 
Algemene informatie 

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat je het brandhoutrek in gebruik neemt. Dit zal de montage voor u vergemakkelijken. 
Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik. 

Gebruik het brandhoutrek alleen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Elk ander gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk en kan 
leiden tot materiële schade en persoonlijk letsel. 
De fabrikant of verkoper kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt door onjuist of oneigenlijk gebruik. 

Veiligheidsinstructies 

Houd kinderen, baby's en huisdieren uit de buurt van het gemonteerde brandhoutrek, omdat ze kunnen proberen zich eraan op te trekken 
of erop te klimmen. Het brandhoutrek is geen speelgoed of klimrek voor kinderen. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen 
worden uitgevoerd. Zorg ervoor dat kinderen niet spelen met de verpakking, plastic zakken en beschermfolie. Kinderen kunnen tijdens het 
spelen verstrikt raken in deze voorwerpen en stikken. Het brandhoutrek bevat kleine onderdelen (bijv. schroeven, moeren en pluggen) die 
een verstikkingsgevaar vormen als ze worden ingeslikt. Houd kinderen, mensen met beperkte vaardigheden en gebrek aan ervaring of kennis 
en huisdieren uit de buurt van het brandhoutrek tijdens de montage. Overschrijd het maximale draagvermogen niet. Bewaar brandhout 
alleen als houtblokken. Controleer het brandhoutrek regelmatig op losse bouten en moeren, vervormingen, gescheurde lasnaden en andere 
tekenen van schade. 

Zorg ervoor dat het oppervlak vlak is. Bescherm uzelf en uw kinderen tegen vallend hout. De dwarsbalken moeten stevig op hun poten 
staan en mogen niet doorbuigen door oneffenheden in het oppervlak. Als er geen vlakke ondergrond beschikbaar is, controleer dan de 
mogelijkheid van een onafhankelijke wandmontage. Verdeel het gewicht van het brandhout verstandig en gelijkmatig. Dit draagt bij aan 
een veilige standaard. Het stalen frame en het polycarbonaat dak kunnen eenvoudig worden afgenomen met een vochtige doek zonder 
schoonmaakmiddelen te gebruiken. Na de eerste montage kan het oppervlak worden beschermd en verzegeld met bijvoorbeeld een 
waxspray. 

Neem contact met ons op als je vragen hebt of hulp nodig hebt! 

info@lawa-lifestyle.de  

Montage 

VOLG DE INSTALLATIE-INSTRUCTIES. 

JE BEWIJST JEZELF GEEN DIENST ALS JE ONZE PRAKTISCHE TIPS NIET OPVOLGT. BEKIJK VOORAF DE 

VOLLEDIGE MONTAGEHANDLEIDING EN MAAK UZELF VERTROUWD MET DE PROCEDURE. ZET DE 

REKKEN PER TWEE IN ELKAAR. 

Zoek een vlak, horizontaal oppervlak in de buurt van waar je het brandhoutrek wilt plaatsen. Wacht tot 

het einde van de montage voordat je de afzonderlijke schroeven definitief vastdraait. Zorg ervoor dat 

de plank en de framedelen in een rechte hoek worden gemonteerd. Sorteer de afzonderlijke onderdelen 

en schroeven volgens de instructies voor de montage. Roep de hulp in van een tweede persoon voor de 

installatie. Let tijdens de installatie op de positie van de gaten zoals aangegeven in de illustraties.

mailto:info@lawa-lifestyle.de
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1 

Plaats onderdelen #1 en #2 op de vloer voor je zoals getoond in Figuur 1. De rubberen voetjes vormen een lijn. 

De afstand tussen de gaten van #1 is correct groter aan de buitenste uiteinden dan die van #2. Deze worden aan 

elkaar geschroefd met de schroeven (C) en de korte verbindingsstukken (I) die geplaatst moeten worden. Verbind 

nu 2x deel #10 op dezelfde manier met elkaar. Deze geassembleerde onderdelen zullen in een latere stap nodig 

zijn. 

2 

Draai de vier dwarsbalkjes om zodat de voetjes naar beneden wijzen. De rubberen voetjes vormen een lijn. De 
afstand tussen de gaten van #1 is correct groter aan de buitenste uiteinden dan die van #2. 



3 

Gebruik de schroeven (C) om de hoekbeugels (III) aan de rechter en linker dwarsbalk (#3) en aan het onderdeel 

(#1) te bevestigen, en let daarbij op de uitlijning van de hoekbeugels. Draai in het begin alles slechts handvast 

aan. Wacht tot het dak geplaatst en gemonteerd is voordat u alle schroeven definitief vastdraait. 

4 

Plaats eerst de onderdelen (#4, #8, #6) op de vloer en bevestig de verbindingsstukken (I) met de schroeven (C). 

Plaats nu pas de onderdelen die u net hebt voorgemonteerd (#4, #8, #6) rechtop op / tegen de dwarsstangen (#3) 

en dwarsstangen (#1). Laat indien nodig een tweede persoon u helpen om ze op hun plaats te houden. Draai deze 

verbindingen eerst handvast aan. 



5   Let op de uitlijning / 

        gaten van #5 & #7 

U kunt nu de verlengstukken (#5, #9, #7) op de onderdelen plaatsen die u zojuist hebt gemonteerd (#4, #8, #6) 

en ze met de schroeven (C) handvast op de connector (I) bevestigen. Bij onderdelen #5 en #7 wijzen de kleine, 

buitenste boorgaten naar buiten. Draai deze verbindingen vast na de eindmontage van het dak. 



6 

Bevestig eerst de beugels (III) aan de steunen nr. 5 en nr. 7 (draai alles eerst slechts handvast aan - wacht met 
definitief vastdraaien tot het dak gemonteerd is) en bevestig dan onderdeel nr. 3 en de voorgemonteerde 
onderdelen nr. 10 uit stap 1. Gebruik opnieuw de schroeven C. Vraag hier iemand om u te helpen zodat noch 
onderdeel nr. 3 noch onderdeel nr. 10 kunnen vallen tijdens de montage. Gebruik opnieuw de schroeven C. Vraag 
iemand om u hierbij te helpen zodat noch onderdeel #10 noch onderdeel #3 eraf kan vallen tijdens de montage. 



7 

Begin met het monteren van de twee helften van het dak - verbind ze later met behulp van de 

verbindingsstukken (II). Het frame wordt op de hoeken verbonden met de interne hoekbeugel (IV) en de 

schroeven (A). Duw de polycarbonaatplaten zo ver mogelijk in de groef. Een beetje olie/vetspray op de randen 

van de dakpanelen zorgt ervoor dat ze gemakkelijker in de groef glijden. De aluminium profielen (H) worden 

tussen de afzonderlijke panelen geplaatst. 

8 

Verbind de dakhelften die net gemonteerd zijn met de schroeven (A). Het is beter om hier met z'n tweeën te 
werken. 



9 

Draai het dak om zodat de platte kant bovenop ligt. Til het dak paarsgewijs op de plank en bevestig het op de 

hoeken met de schroeven (B) aan het frame. Draai nu alle schroefverbindingen van de plank vast. Draag de plank 

per twee naar zijn bestemming. Zorg ervoor dat het oppervlak waterpas is en dat de poten allemaal op dezelfde 

hoogte staan. 



10 

Als je een dekzeil voor je product hebt gekocht, wordt dit aan de plank bevestigd met de oogjes en elastische 

riemen. Open het zeil bij mooi weer voor een optimale luchtcirculatie. Heb je achteraf een set dekzeilen nodig? 

Aarzel dan niet om contact met ons op te nemen.  



Polski 

Informacje ogólne 

Przed użyciem stojaka na drewno opałowe należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi. Ułatwi to montaż. Instrukcję obsługi należy 
zachować na przyszłość. 

Stojaka na drewno opałowe należy używać wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji obsługi. Każde inne użycie jest uważane za 
niewłaściwe i może prowadzić do uszkodzenia mienia i obrażeń ciała. Producent ani sprzedawca nie ponoszą odpowiedzialności za szkody 
spowodowane niewłaściwym lub nieprawidłowym użytkowaniem. 

Instrukcje bezpieczeństwa 

Dzieci, niemowlęta i zwierzęta domowe należy trzymać z dala od zamontowanego stojaka na drewno opałowe, ponieważ mogą próbować 
się na nim podciągać lub wspinać. Stojak na drewno opałowe nie jest zabawką ani drabinką dla dzieci. Czyszczenie i konserwacja nie mogą 
być wykonywane przez dzieci. Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się opakowaniem, plastikowymi torbami i folią ochronną. Dzieci 
mogą zaplątać się w te przedmioty podczas zabawy i udusić się. Stojak na drewno opałowe zawiera małe części (np. śruby, nakrętki i kołki), 
które w przypadku połknięcia mogą stanowić zagrożenie zadławieniem. Podczas montażu stojaka na drewno opałowe należy trzymać z 
dala od niego dzieci, osoby o ograniczonych umiejętnościach, nieposiadające doświadczenia lub wiedzy oraz zwierzęta domowe. Nie 
przekraczać maksymalnego udźwigu. Drewno opałowe należy przechowywać wyłącznie w postaci polan. Należy regularnie sprawdzać 
stojak na drewno opałowe pod kątem poluzowanych śrub i nakrętek, odkształceń, pękniętych spawów i innych oznak uszkodzeń. 

Należy upewnić się, że powierzchnia jest równa. Należy chronić siebie i dzieci przed spadającym drewnem. Wsporniki poprzeczne powinny 
stać pewnie na swoich nóżkach i nie wyginać się z powodu nierówności podłoża. Jeśli pozioma powierzchnia nie jest dostępna, należy 
sprawdzić możliwość niezależnego montażu na ścianie. Ciężar drewna opałowego należy rozłożyć rozsądnie i równomiernie. Przyczynia 
się to do bezpiecznego stojaka. Stalową ramę i dach z poliwęglanu można po prostu przetrzeć wilgotną szmatką bez użycia środków 
czyszczących. Po wstępnym montażu powierzchnię można zabezpieczyć i uszczelnić na przykład woskiem w sprayu. 

Skontaktuj się z nami, jeśli masz jakiekolwiek pytania lub potrzebujesz pomocy! 

info@lawa-lifestyle.de --> Napisz do nas e-mail 

Montaż 

NALEŻY POSTĘPOWAĆ ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI INSTALACJI. 
JEŚLI NIE ZASTOSUJESZ SIĘ DO NASZYCH PRAKTYCZNYCH WSKAZÓWEK, NIE WYŚWIADCZYSZ SOBIE ŻADNEJ 

PRZYSŁUGI. ZAPOZNAJ SIĘ WCZEŚNIEJ Z KOMPLETNĄ INSTRUKCJĄ MONTAŻU I ZAPOZNAJ SIĘ Z PROCEDURĄ. 
REGAŁY NALEŻY MONTOWAĆ PARAMI. 

Znajdź płaską, równą powierzchnię w pobliżu miejsca, w którym chcesz zainstalować stojak na drewno opałowe. 
Poczekaj do końca montażu przed ostatecznym dokręceniem poszczególnych śrub. Upewnij się, że półka i jej elementy 
ramy są zmontowane pod kątem prostym. Przed montażem posortuj poszczególne elementy i śruby zgodnie z 
instrukcją. Skorzystaj z pomocy drugiej osoby przy montażu. Podczas montażu należy zwrócić uwagę na położenie 
otworów, jak pokazano na ilustracjach.
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1 

Umieść części #1 i #2 na podłodze przed sobą, jak pokazano na rysunku 1. Gumowe nóżki tworzą linię. Rozstaw 
otworów w #1 jest prawidłowo większy na zewnętrznych końcach niż w #2. Są one skręcone ze sobą za pomocą 
śrub (C) i krótkich łączników (I), które należy włożyć. Teraz połącz ze sobą 2x część #10 w ten sam sposób. Te 
zmontowane części będą potrzebne w późniejszym kroku. 

2 

Obróć cztery poprzeczki tak, aby nóżki były skierowane w dół. Gumowe nóżki tworzą linię. Rozstaw otworów w 
#1 jest prawidłowo większy na zewnętrznych końcach niż w #2. 



3 

Za pomocą śrub (C) przymocuj wsporniki narożne (III) do prawej i lewej poprzeczki (#3) oraz do elementu (#1), 
zwracając uwagę na wyrównanie wsporników narożnych. Początkowo dokręć wszystko ręcznie. Przed 
ostatecznym dokręceniem wszystkich śrub poczekaj, aż dach zostanie zamontowany. 

4 

Najpierw umieść elementy (#4, #8, #6) na podłodze i przymocuj łączniki (I) za pomocą śrub (C). Dopiero teraz 
należy umieścić wstępnie zmontowane części (#4, #8, #6) pionowo na poprzeczkach (#3) i rozpórkach (#1). Jeśli 
to konieczne, poproś drugą osobę o pomoc i przytrzymanie ich na miejscu. Najpierw dokręć te połączenia ręcznie. 



5 

Zwróć uwagę na wyrównanie / 
Wywierć otwory z #5 i #7 

Możesz teraz umieścić przedłużenia (#5, #9, #7) na częściach, które właśnie zmontowałeś (#4, #8, #6) i 
przymocować je ręcznie do złącza (I) za pomocą śrub (C). W częściach #5 i #7 małe, najbardziej zewnętrzne otwory 
są skierowane na zewnątrz. Dokręć te połączenia po końcowym montażu dachu. 



6 

Najpierw przymocuj wsporniki (III) do rozpórek #5 i #7 (początkowo dokręć wszystko ręcznie - poczekaj, aż dach 
zostanie zamontowany przed ostatecznym dokręceniem), a następnie przymocuj części #3 i wstępnie 
zmontowane części #10 z kroku 1. Ponownie użyj śrub C. Poproś kogoś o pomoc, aby ani część #10, ani część #3 
nie spadły podczas montażu. 



7 

Zacznij od złożenia dwóch połówek dachu - połącz je później za pomocą łączników (II). Rama jest połączona w 
narożnikach za pomocą wewnętrznego kątownika (IV) i śrub (A). Wsuń arkusze poliwęglanu w rowek do oporu. 
Odrobina oleju/smaru w sprayu na krawędziach paneli dachowych ułatwi ich wsunięcie do rowka. Profile 
aluminiowe (H) są umieszczane pomiędzy poszczególnymi panelami. 

8 

Połącz połówki dachu, które zostały właśnie zmontowane, za pomocą śrub (A). W tym przypadku lepiej jest 
pracować w parach. 



9 

Odwróć dach tak, aby płaska strona znajdowała się na górze. Podnieś dach na półkę parami i połącz go z ramą w 
rogach za pomocą śrub (B). Teraz dokręć wszystkie połączenia śrubowe półki. Przenieś półkę do miejsca 
docelowego parami. Upewnij się, że powierzchnia jest równa, a wszystkie nóżki znajdują się na tym samym 
poziomie. 



10 

Jeśli do produktu zakupiono plandekę, jest ona mocowana do półki za pomocą oczek i elastycznych pasków. 
Plandekę należy otwierać przy dobrej pogodzie, aby zapewnić optymalną cyrkulację powietrza. Potrzebujesz 
późniejszego zestawu plandeki? Prosimy o kontakt. 




